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1. Sobre o seu Omni S2 Pro

1.1 O que vem na caixa



1.2 Visão geral

1.2.1 RoboVac

Frente

Traseira

Depósito de pó



Parte inferior

1.2.2 Estação Base

Frente



Traseira

1.3 Controles dos botões

RoboVac

• Pressione brevemente: pausar a limpeza

• Pressione brevemente novamente: retornar o RoboVac para a

Estação base

• Pressione brevemente: iniciar / pausar a limpeza

• Pressione longamente (3s): desligar

• Pressione longamente (15s): forçar desligamento

• Pressione simultaneamente e mantenha (3s): redefinir a conexão

Wi-Fi

• Pressione simultaneamente e mantenha (10s): restaurar as

configurações de fábrica

Estação base

Pressione brevemente: retornar o RoboVac para a Estação base

Pressione brevemente: 

• Iniciar a limpeza quando o RoboVac estiver inativo ou secando

• Pausar/Retomar a limpeza quando uma tarefa estiver em

andamento

• Continuar a tarefa atual durante a coleta de pó ou lavagem do

mop

Pressione brevemente: alternar entre o modo 'Vacuum Only' e o

modo 'Vacuum / Mop'

2. Preparando o seu Omni S2 Pro

2.1 Instale a Estação Base

1. Remova o adesivo e instale a base destacável pressionando firmemente ambos os lados.



O RoboVac pode não conseguir retornar à Estação Base se a base destacável não estiver

instalada corretamente.

2. Coloque a Estação Base em um local com forte sinal Wi-Fi onde o RoboVac possa alcançá-la

facilmente. Garanta pelo menos 1.5 m (4.9 ft) de espaço livre à frente e 0.5 m (1.6 ft) em ambos os

lados, sobre um piso duro e aberto. Recomenda-se colocá-la contra uma parede, em uma

superfície dura e nivelada.

• Não coloque a Estação Base em escadarias, corredores ou outras áreas sem espaço suficiente

ao redor. O RoboVac pode cair, causando danos ou mau funcionamento.

• A folga recomendada na ilustração é um valor sugerido com base em testes, para garantir que

o RoboVac opere de forma ideal, retorne à estação para carregamento e limpe efetivamente a

área designada. Você pode ajustar a distância de folga conforme necessário para adequar-se

ao ambiente de trabalho real do RoboVac.

3. Conecte o cabo de alimentação à Estação Base e a uma tomada de parede.



Mantenha sempre a Estação Base ligada para garantir que a conexão entre o RoboVac e a

Estação Base seja estabelecida com sucesso; caso contrário, o RoboVac não retornará

automaticamente a ela.

4. Remova o adesivo da porta PIN. Em seguida, instale e pressione firmemente a Tela LCD.

Uma animação aparecerá na Tela LCD após a instalação.

Antes de instalar a Tela LCD, certifique-se de que a área de encaixe entre a Estação Base e a Tela

LCD esteja seca e livre de quaisquer manchas de água.



5. Remova o selo da abertura e da base do Limpador de pisos, em seguida insira o frasco no

compartimento do limpador. Certifique-se de que o Limpador de pisos esteja instalado

corretamente.

6. Instale o Reservatório de água suja na Estação Base.

Antes de instalar o Reservatório de água suja, certifique-se de que a tampa do Reservatório de

água suja esteja devidamente fechada e que a trava encaixe com um clique.



7. Adicione água limpa ao Reservatório de água limpa até atingir a linha de água MAX. Em seguida,

feche a tampa do Reservatório de água limpa e instale o Reservatório de água limpa na Estação

Base.

2.2 Carregue o seu RoboVac

1. Remova os blocos de espuma do RoboVac.

2. Abra a tampa magnética do RoboVac e a tampa do Refil de fragrância, em seguida instale o Refil

de fragrância no compartimento seguindo o diagrama abaixo.



3. Encaixe o RoboVac à Estação Base. O RoboVac ligará e começará a carregar automaticamente.

2.3 Baixe o App

Para aproveitar todos os recursos disponíveis, recomenda-se baixar o aplicativo.

Antes de começar, verifique:

• Seu smartphone está executando iOS 13.0 ou posterior, ou Android 8.0 ou posterior.

• Seu roteador Wi‑Fi transmite um sinal de 2.4 GHz.

1. Baixe o aplicativo na App Store (dispositivos iOS) ou no Google Play (dispositivos Android).

2. Abra o aplicativo. Crie uma nova conta ou faça login na sua conta Anker eufy.

https://apps.apple.com/cn/iphone/today


3. Toque no ícone [+] > Adicionar dispositivo > Limpar > Robot Vacuum-S Series > S2 Pro.

4. Siga as instruções no aplicativo para configurar a conexão Wi-Fi.

2.4 Redefinir a conexão Wi-Fi

Se você encontrar problemas ao conectar seu RoboVac ao aplicativo, tente redefinir a conexão Wi-Fi.

Pressione e segure simultaneamente o botão de recarga e o botão de iniciar/pausar por 3 segundos

até ouvir uma mensagem de voz.

O indicador LED no RoboVac piscará branco rapidamente. Em seguida, você pode seguir as instruções

no aplicativo para configurar a conexão Wi-Fi novamente.

3. Usando o seu Omni S2 Pro

Todas as imagens da interface mostradas nesta seção são apenas ilustrativas e podem estar

sujeitas a alterações devido a atualizações de software. Consulte a interface real do aplicativo

para obter as informações mais precisas.

3.1 Dicas importantes antes do uso

A. Remova cabos de alimentação e objetos pequenos do chão que possam enredar o RoboVac.

B. Antes do mapeamento, é fortemente recomendado colocar barreiras físicas em frente a lareiras e em

certas áreas (por exemplo, escadas) que possam causar danos ao RoboVac se forem acessadas. Para



uso futuro, defina zonas proibidas ou limites virtuais através do aplicativo Anker eufy.

C. Evite aspirar grandes quantidades de água, pois isso poderá danificar o dispositivo.

D. Não utilize o RoboVac em pisos com água acumulada, em áreas úmidas como banheiros ou

lavanderias, ou em pisos que tenham sido fortemente inundados. O RoboVac foi projetado apenas

para limpeza úmida de rotina em pisos rígidos; exposição prolongada à umidade excessiva pode

danificar o dispositivo.

E. Não mergulhe o RoboVac nem a Estação base em água ou em qualquer outro líquido. Não lave o

corpo principal do RoboVac nem da Estação base sob água corrente. Apenas as peças destacáveis

listadas no Capítulo 7 são laváveis. A entrada de água nos componentes internos pode causar danos

elétricos e anular a garantia.

F. RoboVac pode subir sobre objetos com menos de 35 mm (1.38 in) de altura. Remova esses objetos, se

possível.

G. Os sensores anti-queda impedirão que o RoboVac caia de escadas e desníveis acentuados na

maioria dos casos. Os sensores são menos eficazes se estiverem sujos ou quando usados em pisos

carpetados ou reflexivos. Recomenda-se limpar os sensores regularmente e definir zonas proibidas,

especialmente em torno de escadas ou de quaisquer áreas onde o RoboVac possa cair.

3.2 Mapeamento

Este recurso foi projetado para ajudar o seu RoboVac a aprender de forma eficiente a planta da sua

casa, garantindo uma limpeza completa e sistemática. Ao criar um mapa detalhado do piso, seu

RoboVac pode navegar e limpar com precisão.

Para maximizar a eficiência e a precisão do processo de mapeamento, siga estes passos:

• Abra todas as portas: Certifique-se de que todas as portas dentro da área de limpeza estejam

abertas. Isso permite que o robô acesse e mapeie cada cômodo sem interrupções.

• Bloquear áreas restritas: Se houver zonas específicas onde você não deseja que o RoboVac entre, use

barreiras físicas para bloquear essas áreas. Isso pode melhorar a precisão do mapeamento e impedir

que o RoboVac entre em espaços indesejados. Após o mapeamento ser concluído, você pode

remover as barreiras físicas e configurar áreas restritas para impedir que o RoboVac entre nessas

áreas.

• Remova obstáculos: Remova quaisquer objetos, como brinquedos, cabos, móveis pequenos ou

tapetes com franjas, que possam obstruir o caminho ou se enroscar em suas escovas. Isso ajuda o

RoboVac a se mover livremente e mapear a área sem interrupções.

• Não mova a estação base: Uma vez criada a planta do piso, evite realocar a estação base. O

RoboVac depende da estação base como ponto de referência para navegação e mapeamento.

Movê-la pode prejudicar a precisão da planta do piso.



Para iniciar o processo de mapeamento, toque no cartão do dispositivo e então toque Iniciar no

aplicativo.

3.3 Configurar zona proibida

No aplicativo Anker eufy, toque em Editar mapa > Zona proibida > Adicionar para configurar uma “Zona

proibida” como área restrita, eliminando a necessidade de barreiras físicas (incluindo tiras de limite).

Este recurso foi projetado apenas para dividir as zonas de limpeza, não para isolar áreas

perigosas.

3.4 Limpeza agendada

Toque no  ícone no canto superior direito e selecione Agendamentos.



Nesta página, você pode programar o RoboVac para iniciar a limpeza em um horário específico.

•  Você pode definir o horário e personalizar os agendamentos de limpeza de domingo a sábado

no aplicativo Anker eufy. Essa função está disponível apenas no aplicativo.

•  Durante o período Não Perturbe, o RoboVac permanecerá silencioso, com a coleta automática

de pó e as notificações de voz desativadas.

3.5 Selecionar um modo de limpeza

Use o aplicativo Anker eufy para iniciar / pausar a limpeza ou selecionar um modo de limpeza. Em cada

modo, você pode personalizar ainda mais configurações como intensidade de limpeza, nível de água e

nível de sucção.

Você também pode ativar / desativar UV Cleaning no aplicativo. Quando ativado, o anel indicador do

RoboVac fica roxo, e a luz UV opera durante a limpeza para ajudar a reduzir bactérias comuns do piso.

• O Omni S2 Pro permite ajuste contínuo do nível de água de 3% a 100% no aplicativo Anker eufy.

• Não toque no módulo UV, alcance por baixo do robô, ou olhe diretamente para a luz UV

enquanto ela estiver ligada; a luz UV se apaga automaticamente quando o robô é levantado.

3.5.1 Modo de Limpeza Doméstica

Toque em Start no aplicativo Anker eufy para ativar o Modo de Limpeza Doméstica.



Após a inicialização, o RoboVac sai da Base Station e determina automaticamente sua rota de limpeza.

Quando a limpeza for concluída, o RoboVac retorna automaticamente à Base Station.

3.5.2 Modo de Limpeza por Cômodo

Neste modo, sua casa é automaticamente dividida em vários cômodos no aplicativo Anker eufy.

Você pode personalizar as configurações dos cômodos e selecionar quais cômodos limpar. O RoboVac

limpará apenas os cômodos selecionados e, em seguida, retornará à Estação base após a limpeza.

• Ative o Modo de Limpeza por Cômodo somente depois que o RoboVac tiver criado o mapa.

• Recomenda-se que o RoboVac saia da Base Station para iniciar a limpeza por cômodo.



3.5.3 Modo de Limpeza por Zona

Neste modo, você pode definir uma zona de limpeza e personalizar seu tamanho no aplicativo Anker

eufy. O RoboVac limpará apenas a zona selecionada.

4. Uso do Sistema de Mopa

1. Inicie a limpeza. O RoboVac aspirará e passará a mopa automaticamente.

2. Para evitar o desenvolvimento de odores na mopa rolante, ative a função de secagem após cada

tarefa de mopa. É fortemente recomendado usar Standard Drying toda vez para garantir

desempenho de secagem ideal e reduzir odores desagradáveis.

3. Esvazie e limpe regularmente o reservatório de água suja para evitar mofo ou odores

desagradáveis. Siga o diagrama abaixo para abrir e fechar o reservatório de água suja. Você ouvirá

um "clique" quando a tampa estiver devidamente fechada.

Para obter mais instruções sobre como limpar o reservatório de água suja, consulte a seção

“Limpeza e Manutenção”.

5.  Uso  do  RoboVac  com  dispositivos  compatíveis  com  Matter,

Alexa, Siri ou Google Assistant

Com compatibilidade com Matter, Alexa, Siri e Google Assistant, basta um comando de voz para que

seu RoboVac limpe todos os cantos da sua casa.



Antes de começar, certifique-se de:

• RoboVac está conectado à Estação base para garantir que haja energia suficiente.

• RoboVac está conectado ao aplicativo Anker eufy.

• Para controlar seu RoboVac com a Siri, certifique-se de ter um iPhone ou iPad com uma versão

recente do iOS.

Para controlar o RoboVac com Matter, Alexa, Siri ou Google Assistant:

1. Toque no canto superior esquerdo da interface principal do aplicativo, em seguida encontre 

Serviços de Terceiros no menu suspenso.

2. Siga as instruções na tela para concluir a configuração.

6. Ativação / Desativação da Trava Infantil

Para ativar a Trava Infantil no aplicativo Anker eufy, toque no  ícone no canto superior direito, em

seguida selecione Mais Configurações > Trava Infantil.

Uma vez que a trava infantil esteja ativada, todos os botões ficarão bloqueados para evitar que

crianças danifiquem o dispositivo ou se machuquem acidentalmente.

A configuração de rede e a redefinição de fábrica não são afetadas pela trava infantil.

7. Limpeza e Manutenção

Antes de limpar e realizar manutenção, desligue o dispositivo e desconecte o adaptador de energia.

Qualquer outro reparo deve ser realizado por um representante de serviço autorizado.

Para desempenho ideal, siga as instruções abaixo para limpar e manter o Omni S2 Pro regularmente. A

frequência de limpeza e substituição dependerá dos seus hábitos de uso.

Não pulverize nem derrame água, agentes de limpeza ou qualquer líquido sobre o RoboVac, a

Estação base, o cabo de alimentação ou os contatos de carregamento. Use apenas um pano

macio ligeiramente úmido (quase seco) para limpeza exterior e certifique-se de que nenhuma

umidade entre em quaisquer aberturas.



Frequência Recomendada de Limpeza e Substituição

Módulo Componentes Frequência de Limpeza Frequência de

Substituição

RoboVac

Reservatório de água suja A cada 30 horas -

Mopa rotativa - A cada 180 horas

Escovas rotativas A cada 60 horas A cada 360 horas

Filtro de alto desempenho A cada 180 horas A cada 360 horas

Escovas laterais A cada 60 horas A cada 180 horas

Recarga de fragrância - A cada 60 horas

Sensores A cada 360 horas -

Filtro pequeno do tanque

de esgoto do robô
- A cada 360 horas

Roda giratória
Limpe-a com base nas

condições reais
- 

Estação

base

Limpador de pisos - A cada 90 horas 

Saco de pó -
Substitua conforme

necessário

Bandeja do filtro A cada 30 horas -

Reservatório de água

limpa

Limpe-o com base nas

condições reais
-

Reservatório de água suja
Limpe-o conforme as

condições reais
-

7.1 Limpe o Depósito de pó

❶ Remova a tampa magnética e retire o Depósito de pó.

❷ Gire para abrir o Depósito de pó.

❸ Esvazie o Depósito de pó.

❹ Separe as partes metálicas e de alto desempenho do filtro, e enxágue‑as junto com o depósito de

pó. Seque completamente ao ar antes do próximo uso.

❺ Reinstale o filtro.



❻ Coloque o Depósito de pó e a tampa magnética de volta no RoboVac.

• Não use o filtro se ele não estiver completamente seco, caso contrário, isso pode afetar o

desempenho de limpeza.

• Não use uma escova, água quente ou qualquer detergente para limpar o filtro.

7.2 Substitua a Mopa rolante

❶ Remova a tampa magnética e retire o Reservatório de água suja.

❷ Vire o RoboVac, então pressione o botão vermelho na lateral da Mopa rolante para soltá-la.

❸ Remova a Mopa rolante e limpe os detritos da câmara do rolo e do raspador.



❹ Pressione a Mopa rolante de substituição para baixo até ouvir um "clique".

7.3 Limpe a Escova rolante

Antes de virar o RoboVac, remova primeiro o Reservatório de água suja.

❶ Pressione as abas de liberação para destravar o protetor da escova.

❷ Empurre o lado de uma escova rolante para dentro e vire-a suavemente para cima.

❸ Gire suavemente e puxe a escova rolante para fora.

❹ Empurre o lado da outra escova rolante para dentro e vire-a suavemente para cima.

❺ Gire suavemente e puxe a outra escova rolante para fora.



❻ Enxágue ambas as escovas rolantes e o protetor da escova com água corrente. Deixe as escovas

rolantes e o protetor da escova secarem completamente ao ar antes do próximo uso.

❼ Reinstale um dos lados da escova rolante e encaixe-o no lugar.

❽ Reinstale o outro lado da escova rolante e encaixe-o no lugar.

❾ Pressione para encaixar o protetor da escova no lugar.

7.4 Limpe os sensores, as câmeras e os pinos de contato de carregamento

Para manter o melhor desempenho, limpe regularmente os sensores e os pinos de contato de

carregamento.

Remova o pó dos sensores e dos pinos de contato de carregamento usando um pano macio.



Antes de virar o RoboVac, remova primeiro o reservatório de água suja.

7.5 Substitua o Saco de pó

❶ Remova o reservatório de água limpa.

❷ Abra a tampa do compartimento do saco de pó e retire o saco de pó.

❸ Instale um novo saco de pó. Certifique-se de que o saco de pó esteja totalmente inserido e, em

seguida, feche a tampa.

❹ Coloque o reservatório de água limpa de volta.

7.6 Limpe a Bandeja do filtro

❶ Remova a bandeja do filtro da Base Station.

❷ Enxágue a bandeja do filtro completamente com água e limpe-a com uma escova.

❸ Deixe a bandeja do filtro secar ao ar antes do próximo uso.

❹ Incline suavemente a bandeja do filtro para dentro e alinhe-a com os dois clipes internos,

pressionando firmemente em ambos os lados até que ela encaixe com um "clique".



*O indicador LED na Base Station mudará de vermelho para branco quando estiver instalada com

sucesso.

7.7 Limpar o reservatório de água suja

❶ Remova o reservatório de água suja da Base Station.

❷ Abra e esvazie o reservatório de água suja.

❸ Enxágue completamente o reservatório de água suja com água corrente. Em seguida, esvazie a água

e feche a tampa do reservatório de água suja.

*Você ouvirá um "clique" quando estiver firmemente no lugar.

❹ Reinstale o reservatório de água suja na Base Station.

8. Solução de problemas

Quando ocorrer um erro, consulte as instruções no aplicativo para soluções.

Se o problema persistir, entre em contato com support@eufy.com para obter ajuda.

mailto:support@eufy.com


9. Especificações

Dimensões 326 × 358 × 98 mm

Peso 5.35 kg (11.79 lbs)

Bateria Li-ion 4600 mAh DC 21.6 V

Entrada 25 V ⎓ 1.5 A

Tempo de limpeza

Modo Somente de Aspiração

Sucção Silenciosa: 144 min

Sucção Padrão: 127 min

Sucção Turbo: 107 min

Sucção MAX: 90 min

Tempo de carregamento 4 h

Reservatório de água limpa 120 mL

Reservatório de água suja 200 mL

Frequência de operação Banda 2.4G (2.412 GHz - 2.484 GHz)

Dimensões 387 × 476 × 670 mm

Peso 9.4 kg (20.72 lbs)

Tensão
Versão US/JP/TW: 100-120 V

Versão EU/UK/AU: 220-240 V

Potência (Secagem e

Carregamento)
330 W MAX

Potência (Coleta de pó) 650 W

Reservatório de água limpa 3 L

Reservatório de água suja 2 L

Capacidade do Saco de pó

descartável
2.5 L

• A Estação base S2 Pro possui uma função de secagem por ar quente. Quando a temperatura

ambiente estiver acima de 35 °C, o RoboVac carregará primeiro; a secagem com ar em

temperatura ambiente será usada até que o RoboVac esteja totalmente carregado.

• Como as tensões variam entre diferentes países e regiões, recomendamos adquirir a versão da

máquina específica para a sua localização para evitar possíveis riscos de segurança e danos

ao equipamento.

10. Atendimento ao Cliente

Para tutoriais em vídeo, FAQs, políticas de garantia e mais informações:

• Site: www.eufy.com/support

• E-mail: support@eufy.com

11. Outras Informações

Instruções de Configuração de Rede

Processo de Configuração de Rede:

Por padrão, o dispositivo é configurado via BLE (Bluetooth Low Energy) através do aplicativo móvel. Se a

configuração por BLE falhar, aparecerá um botão para tentar outro método de configuração (modo AP).

1. Configuração BLE (Bluetooth Low Energy):

Condição de Acionamento:

Ative a configuração de rede via Bluetooth pressionando e segurando tanto o botão de recarga quanto

http://www.eufy.com/support
mailto:support@eufy.com


o botão de iniciar/pausar no dispositivo por 3 segundos.

Descrição do Status:

Quando o dispositivo ainda não estiver conectado a uma rede, ele ativará automaticamente a

transmissão BLE e os serviços BLE para fornecer a configuração de rede via Bluetooth.

2. Configuração AP (Access Point):

Condição de Acionamento:

Ative a configuração de rede em modo AP pressionando e segurando tanto o botão de recarga quanto

o botão de iniciar/pausar no dispositivo por 3 segundos.

Descrição do Status:

Quando o dispositivo ainda não estiver conectado a uma rede, ele transmitirá um ponto de acesso AP

aberto (sem senha) e visível para fornecer a configuração de rede via modo AP.

O dispositivo irá:

• Ouvirá solicitações de configuração de rede na porta TCP 9668.

Nota:

Durante os processos de configuração BLE e AP, por favor, assegure que seu ambiente de rede esteja

estável e siga as instruções para completar a configuração. Se encontrar quaisquer problemas, você

pode pressionar e segurar novamente tanto o botão de recarga quanto o botão iniciar / pausar para

reiniciar o processo de configuração.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

Ao usar um aparelho elétrico, devem sempre ser seguidas precauções básicas, incluindo as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR ESTE APARELHO

AVISO

Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos:

1. Não deixe este aparelho ligado na tomada. Desconecte-o da tomada quando não estiver em uso e

antes de realizar manutenção.

2. AVISO - Para reduzir o risco de choque elétrico - Não use ao ar livre ou em superfícies molhadas.

3. Não permita que seja usado como brinquedo. Atenção redobrada é necessária quando for usado

por ou perto de crianças.

4. Use-o apenas conforme descrito neste manual. Utilize apenas os acessórios recomendados pelo

fabricante.

5. Não use com o cabo ou plugue danificado. Se este aparelho não estiver funcionando corretamente,

tiver sido derrubado, danificado, deixado ao ar livre ou caído na água, devolva-o a um centro de

assistência.

6. Não puxe ou carregue pelo cabo, use o cabo como alça, feche uma porta sobre o cabo, ou puxe o

cabo por arestas ou cantos cortantes. Não passe o aparelho por cima do cabo. Mantenha o cabo

longe de superfícies aquecidas.

7. Não desconecte puxando o cabo. Para desconectar, segure o plugue, não o cabo.

8. Não manuseie o plugue ou o aparelho com as mãos molhadas.

9. Não  introduza  nenhum  objeto  nas  aberturas.  Não  utilize  com  nenhuma  abertura  bloqueada

(incluindo a abertura do eletrolisador);  mantenha livre de poeira,  fiapos,  cabelos e de qualquer

coisa que possa reduzir o fluxo de ar.

10. Mantenha cabelo,  roupas  soltas,  dedos  e  todas  as  partes  do  corpo afastadas  de  aberturas  e

partes móveis.

11. Antes de usar este dispositivo, recolha objetos como roupas e papéis soltos. Levante as cordas de

persianas ou cortinas. Afaste cabos de alimentação e objetos pontiagudos, cortantes ou frágeis. Se

este dispositivo passar por cima de um cabo de alimentação e o arrastar,  um objeto pode ser

puxado de uma mesa ou prateleira.

12. Desligue todos os controles antes de desconectar da tomada.

13. Tenha cuidado redobrado ao limpar escadas.

14. Não utilize para recolher líquidos inflamáveis ou combustíveis, como gasolina, nem em áreas onde



possam estar presentes.

15. Conecte somente a uma tomada devidamente aterrada. Veja as Instruções de Aterramento.

16. Não  recolha  nada  que  esteja  queimando  ou  fumegando,  como  cigarros,  fósforos  ou  brasas

quentes.

17. Não utilize sem o saco de pó, o reservatório de água e os filtros no lugar.

18. Desconecte da tomada antes de encher, enxaguar ou limpar. Não encha acima da marca de nível

de enchimento.

19. Este aparelho destina-se ao uso doméstico e em ambientes internos.

20. Leia todas as advertências e instruções de segurança.  O não cumprimento das advertências e

instruções pode resultar em choque elétrico, incêndio ou ferimentos graves.

21. Evite partidas involuntárias. Certifique-se de que o interruptor esteja na posição de desligado antes

de pegar ou transportar este aparelho. Transportar este aparelho com o dedo no interruptor ou

energizar um aparelho que tenha o interruptor ligado pode provocar acidentes.

22. Este aparelho contém baterias que só devem ser substituídas por pessoas habilitadas.

23. Recarregue  apenas  com  o  carregador  especificado  pelo  fabricante.  Um  carregador  que  seja

adequado para um tipo de bloco de baterias pode criar risco de incêndio quando usado com outro

bloco de baterias.

24. Use os aparelhos apenas com blocos de baterias especificamente designados. O uso de quaisquer

outros blocos de baterias pode criar risco de ferimentos e incêndio.

25. Quando o bloco de baterias não estiver em uso, mantenha-o afastado de outros objetos metálicos,

como clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metálicos,

que  possam  estabelecer  uma  conexão  de  um  terminal  a  outro.  Curto-circuitar  os  terminais  da

bateria pode causar queimaduras ou um incêndio.

26. Em condições de uso indevido, líquido pode ser expelido da bateria;  evite o contato. Se ocorrer

contato  acidental,  enxágue  com  água.  Se  o  líquido  entrar  em  contato  com  os  olhos,  procure

assistência médica adicional. O líquido expelido da bateria pode causar irritação ou queimaduras.

27. Não  use  um  bloco  de  baterias  ou  aparelho  que  esteja  danificado  ou  modificado.  Baterias

danificadas  ou  modificadas  podem  apresentar  comportamento  imprevisível,  resultando  em

incêndio, explosão ou risco de ferimentos.

28. Não  exponha  um  bloco  de  baterias  ou  o  aparelho  ao  fogo  ou  a  temperaturas  excessivas.  A

exposição ao fogo ou a temperaturas acima de 130°C/266°F pode causar explosão.

29. Siga  todas  as  instruções  de  carregamento  e  não  carregue  este  aparelho  fora  da  faixa  de

temperatura especificada nas instruções.  Carregar incorretamente ou em temperaturas fora da

faixa especificada pode danificar a bateria e aumentar o risco de incêndio.

30. Solicite  reparos  a  um técnico  qualificado utilizando apenas  peças  de  reposição idênticas.  Isso

garantirá que a segurança do produto seja mantida. 

31. Não modifique nem tente reparar este aparelho, exceto conforme indicado nas instruções de uso e

manutenção.

32. O carregamento,  uso e armazenamento deste aparelho devem ocorrer  dentro de uma faixa de

temperatura ambiente de 5-40°C / 41-104°F.

33. Coloque os  cabos de outros  aparelhos  fora da área a  ser  limpa.  Não permita  que o  aparelho

funcione em uma área com um bebê/criança desacompanhado ou onde alguém esteja deitado no

chão. Não opere o aparelho em uma área onde haja velas acesas ou objetos frágeis no chão a ser

limpo. Não opere o aparelho em um cômodo que tenha velas acesas sobre móveis que o aparelho

possa atingir ou chocar-se acidentalmente. Não permita que crianças se sentem sobre o aparelho.

Não use o aparelho em uma superfície molhada. Esteja ciente do potencial risco de tropeço na área

onde um limpador de pisos automático esteja sendo operado.

34. (Para US/CA) INSTRUÇÕES DE ATERRAMENTO



Este aparelho deve ser aterrado. Se ocorrer mau funcionamento ou pane, o aterramento fornece um

caminho de menor resistência para a corrente elétrica, reduzindo o risco de choque elétrico. Este

aparelho está equipado com um cabo que possui um condutor de aterramento do equipamento e

um plugue de aterramento.  O plugue deve ser  inserido em uma tomada apropriada que esteja

corretamente instalada e aterrada de acordo com todos os códigos e regulamentos locais. AVISO: A

conexão  inadequada  do  condutor  de  aterramento  do  equipamento  pode  resultar  em  risco  de

choque elétrico. Consulte um eletricista qualificado ou técnico de serviço se tiver dúvidas quanto

ao aterramento adequado da tomada. Não modifique o plugue fornecido com o aparelho se ele

não couber na tomada. Faça instalar uma tomada adequada por um eletricista qualificado. Este

aparelho deve ser  usado em um circuito  nominal  de 120-V e  possui  um plugue de aterramento

conforme ilustrado abaixo. Certifique-se de que o aparelho esteja conectado a uma tomada que

corresponda ao plugue. Nenhum adaptador deve ser usado com este aparelho.

35. Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas,

sensoriais  ou mentais  reduzidas,  ou falta de experiência e conhecimento,  a menos que tenham

recebido supervisão ou instruções sobre o uso deste aparelho por uma pessoa responsável por sua

segurança.  As  crianças  devem  ser  supervisionadas  para  garantir  que  não  brinquem  com  este

aparelho.

36. Este  aparelho pode ser  utilizado por  crianças  a  partir  de  8  anos  de idade e  por  pessoas  com

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, se

tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso seguro deste aparelho e compreenderem os

riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com este aparelho. A limpeza e a manutenção

pelo usuário não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.

37. (Opcional) Use apenas os novos conjuntos de mangueira fornecidos com o aparelho e os antigos

não devem ser reutilizados. A pressão máxima de entrada de água é 0.4 Mpa, e a pressão mínima

de entrada de água é 0.1 Mpa.

38. Este  aparelho  deve  ser  utilizado  apenas  com  a  estação  de  carregamento  fornecida  com  este

aparelho. AVISO: Para fins de recarga da bateria, utilize apenas a estação de carregamento T210T

fornecida com este aparelho.

39. Não utilize baterias não recarregáveis. Substitua somente pela bateria modelo: T291T-1A.

40. Antes de remover a bateria, desligue este aparelho. Para remover a bateria, primeiro desparafuse

os parafusos na parte inferior, então remova a tampa traseira. Desconecte o conector da bateria

para remover a bateria.  O conector da bateria só encaixa de uma maneira.  Se o conector não

encaixar durante a conexão, inverta o conector. A bateria usada deve ser colocada em um saco

plástico selado e descartada de forma segura de acordo com as regulamentações ambientais

locais.

CUIDADO: Para evitar um risco devido à reinicialização inadvertida do corte térmico, este aparelho

não deve ser alimentado por meio de um dispositivo de comutação externo, como um temporizador,

nem conectado a um circuito que seja regularmente ligado e desligado pela concessionária.

41. O plugue deve ser retirado da tomada após o uso e antes de limpar ou realizar manutenção neste

aparelho.

42. Pode ocorrer risco se este aparelho passar por cima do cabo de alimentação.

43. O meio utilizado na desinfecção por ozônio é 100% água da torneira. As substâncias produzidas

durante a desinfecção por ozônio são ozônio e hidrogênio em uma dose segura, e o ozônio será

decomposto em oxigênio em cerca de meia hora.

44. A  estação  de  carregamento  destina-se  apenas  ao  uso  com  esta  unidade  T210T.  Não  utilize  a

estação de carregamento com outras unidades nem recarregue baterias não recarregáveis.

45. : Somente para uso doméstico e interno.

46. Não utilize este aparelho em tapetes de pelo alto ou em produtos de couro animal.

47. Use apenas o Limpador de pisos designado pela eufy. Não nos responsabilizamos por quaisquer

danos e ferimentos causados por limpadores de pisos não autorizados.



48. Método de entradaem modo de espera: Ao carregar, pressione rapidamente o botão vermelho de

reset no robô três vezes. Quando a tela da estação base desligar, indica que o dispositivo entrou em

modo de baixo consumo de energia.

49. Aviso: Danos aos olhos podem resultar de olhar diretamente a luz produzida pela lâmpada neste

aparelho. Produtos com lâmpadas cuja substituição deve ser feita apenas por pessoal de serviço

qualificado.

50. Aviso: Este aparelho é fornecido com um interbloqueio para reduzir o risco de radiação ultravioleta

excessiva. Não anule sua finalidade nem tente realizar manutenção.

51. Aviso: Este aparelho contém um emissor UV. Não fixe o olhar na fonte de luz.

MANTENHA ESTAS INSTRUÇÕES

Aviso

Este símbolo no dispositivo ou em sua embalagem indica:

Não descarte aparelhos elétricos como lixo municipal não separado; utilize instalações de

coleta separadas. Entre em contato com as autoridades locais para obter informações

sobre os sistemas de coleta disponíveis. Se aparelhos elétricos forem descartados em

aterros ou depósitos, substâncias perigosas podem vazar para o lençol freático e entrar na

cadeia alimentar, prejudicando sua saúde e bem-estar. Ao substituir aparelhos antigos por

novos, o varejista é legalmente obrigado a recolher seu aparelho antigo para descarte sem

custo.

Declaração FCC
Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A operação está sujeita às

duas  seguintes  condições:  (1)  Este  dispositivo  não  pode  causar  interferência  nociva,  e  (2)  este

dispositivo  deve  aceitar  qualquer  interferência  recebida,  incluindo  interferência  que  possa  causar

operação indesejada. 

Aviso:  Alterações  ou  modificações  não  expressamente  aprovadas  pela  parte  responsável  pela

conformidade podem anular a autoridade do usuário para operar o equipamento.

Nota:  Este  equipamento  foi  testado  e  considerado  conforme  os  limites  para  um  dispositivo  digital

Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites foram projetados para fornecer

proteção razoável contra interferência nociva em uma instalação residencial.

Este equipamento gera, usa e pode radiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado

de acordo com as instruções, pode causar interferência nociva às comunicações de rádio. No entanto,

não  há  garantia  de  que  a  interferência  não  ocorrerá  em  uma  instalação  particular.  Se  este

equipamento  causar  interferência  nociva  à  recepção  de  rádio  ou  televisão,  o  que  pode  ser

determinado  desligando  e  ligando  o  equipamento,  recomenda-se  que  o  usuário  tente  corrigir  a

interferência por uma ou mais das seguintes medidas: (1) Reoriente ou reposicione a antena receptora.

(2) Aumente a separação entre o equipamento e o receptor. (3) Conecte o equipamento a uma tomada

em um circuito diferente daquele ao qual o receptor está conectado. (4) Consulte o revendedor ou um

técnico experiente em rádio / TV para obter ajuda.

Este  equipamento  deve  ser  instalado  e  operado  de  acordo  com  as  instruções  fornecidas  e  a(s)

antena(s)  usada(s)  para  este  transmissor  deve(m)  ser  instalada(s)  de  modo  a  proporcionar  uma

distância de separação de pelo menos 20cm de todas as pessoas e não deve(m) ser colocada(s) junto

ou operando em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor.

O importador a seguir é a parte responsável (apenas para assuntos da FCC).

Nome da empresa: POWER MOBILE LIFE, LLC

Endereço: 10800 NE 8TH ST #900, BELLEVUE, WA, 98004, UNITED STATES

Telefone: 1-800-988-7973

Declaração de conformidade ISED

Este dispositivo contém transmissor(es)/receptor(es) isentos de licença que cumprem os RSS(s) isentos

de licença do Innovation,  Science and Economic Development Canada. A operação está sujeita às

duas seguintes condições:

1. Este dispositivo não pode causar interferência.

2.  Este  dispositivo  deve  aceitar  qualquer  interferência,  incluindo  interferência  que  possa  causar

operação indesejada do dispositivo.

Este  equipamento  deve  ser  instalado  e  operado  de  acordo  com  as  instruções  fornecidas  e  a(s)



antena(s)  usada(s)  para  este  transmissor  deve(m)  ser  instalada(s)  de  modo  a  proporcionar  uma

distância de separação de pelo menos 20 cm de todas as pessoas e não deve(m) ser colocada(s) junto

ou operando em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor.

Declaração de Conformidade da UE

Este  produto  cumpre  os  requisitos  de  interferência  radioelétrica  da  Comunidade  Europeia.  Pelo

presente,  Anker  Innovations  Limited  declara  que  o  equipamento  de  rádio  tipo  T210T  está  em

conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaração de conformidade da UE está

disponível no seguinte website:

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad.

Faixa de frequência: banda 2.4G (2.4000GHz - 2.4835GHz)

* A potência de saída do módulo Wi-Fi é inferior a 20dBm.

Declaração de Conformidade GB

Pela presente, Anker Innovations Limited declara que o tipo de produto T210T está em conformidade

com o Radio Equipment Regulations 2017 e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in

Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. O texto integral da declaração de conformidade

do GB está disponível no seguinte site:

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad.

O seguinte importador é a parte responsável pelas questões da UE e do Reino Unido.

ANKER TECHNOLOGY (UK) LTD

39 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, England, WD17 1JA, United Kingdom

Anker Innovations (Malta) CO.LTD

Villa Malitah, Mediterranean Street, The Village St. Julian's STJ 1870 Malta.

Fabricante:

Anker Innovations Limited

Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong

Declaração PSTI do Reino Unido

Pela presente, Anker Innovations Limited declara que este dispositivo está em conformidade com The

Product  Security  and  Telecommunications  Infrastructure  (Security  Requirements  for  Relevant

Connectable Products) Regulations 2023. Para a Declaração de Conformidade, visite o site: 

https://passport.eufy.com/uk/psti-related.

Declaração de Segurança de Dispositivos Inteligentes da Austrália

Pela presente,  Anker Innovations Limited declara que este dispositivo está em conformidade com o

Cyber Security (Security Standards for Smart Devices) Rules 2025. Para a Declaração de Conformidade,

visite o site:

https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related.

Aviso de marcas

• Amazon, Echo, Alexa e todos os logotipos relacionados são marcas registadas da Amazon.com, Inc.

ou suas afiliadas.

• Apple e o logotipo da Apple são marcas registadas da Apple Inc., registadas nos EUA e em outros

países. App Store é uma marca de serviço da Apple Inc., registada nos EUA e em outros países.

• Google Play e o logotipo do Google Play são marcas registadas da Google Inc.

• Google Home é uma marca registrada da Google Inc.

Informações de segurança do laser

O  sensor  de  laser  deste  produto  atende  à  norma  IEC  60825-1:  2014  e  EN  60825-1:2014/A11:2021  para

produtos laser Classe 1. Evite o contato direto com os olhos durante o uso.

PRODUTO LASER CLASSE 1

PRODUTO LASER DE CONSUMIDOR EN 50689:2021

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad
https://passport.eufy.com/uk/psti-related
https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related

